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66

---

Grasset e Scarmolin.

(Venezia.)





Vu xè caro e xè belin;

Ma xè tanto scarmolin
Che una mumia mi parè! —

Vu xè belo e xè grasset,
5Xè ben fato e xè tondet;
Ma non so se m'intendè:
Caro fio,
Puto mio,
Ve potè

10Licar i dei:
Se xè bei,
Non xè per mi.
Vu premè,
Vu stalì,

15E mì scio,
Dago in drio
Via, slargemose,
Destachemose

E passemola così!




---
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